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А. П. Чехов и А. М. Горький в Ялте (с фотографии начала 900-х годов).
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К 100-летию со дня рождения А. П. Чехова

НАШ ЛЮБИМЫЙ писатель

Произведения великого русского писате-

ля А. П. Чехова горячо любимы в нашей

стране. К 100-летию со дня его рождения

книжная палата Украинской ССР устано-

вила, что за советский период произведения

Чехова в республике печатались 119 раз,

тиражом в 2 миллиона 882 тысячи экзем-

пляров, в том числе на украинском языке

76 раз.

Редкая коллекция газет и журналов с

публикациями ранних литовских переводов

произведений А. П. Чехова собрана в науч-

ной библиотеке Вильнюсского государствен-

ного университета имени В. Еапсукаса.

Уже в 1904 году были переведены расска-

зы «Ванька» и «Тяжелые люди». Затем в

различных периодических изданиях поме-

щались многие друтие произведения.

Подлинно широкий доступ к литератур-

ному наследию великого мастера слова тру-

дящиеся Литвы получили в годы советской

власти. Здесь за это время издано 18 книг

А. П. Чехова общим тиражом 156 тысяч

экземпляров.

В связи со столетием со дня рождения

писателя издательство художественной ли-

тературы Литовской ССР наметило выпуск

ІО-томного собрания избранных сочинений

А. П. Чехова.,

Творчеству замечательного мастера сло-

ва посвящают труды ученые, литературо-

веды. ,

«Великий художник» — так называет-

ся сборник литературно-критических ста-

тей о творчестве Чехова, выпущенный Ро-

стовским книжным издательством. В сбор-
нике напечатаны статьи Л. Никулина,
Л. Громова, критиков И. Брайловского и

М. Семановой, директора Таганрогского му-

зея А. П. Чехова В. Седегова и других.

Ростовское книжное издательство вы-

пускает также художественный плакат о

чеховских местах.» -_,

По случаю столетнего юбилея в городах

и селах страны открываются книжно-ил-

люстративные выставки. Такая выставка,

например, организована в Тбилиси. Читате-

ли знакомятся с многочисленными издания-

ми произведений Чехова. Здесь представле-

на интересная рукописная тетрадь ■— это

произведения А. П. Чехова, переведенные

в конце прошлого века видным грузинским

поэтом И. Эвдошвили.

На стендах выставки номера прогрес-

сивной грузинской газеты прошлого века

«Дроэба», на страницах которой сообщает-
ся о первой постановке на грузинской сце-

не чеховской одноактной пьесы «Медведь».

За советское время издательствами респуб-
лики вылущены почти все произведения

писателя. К юбилейным дням выходит

трехтомник избранных сочинений.

Интересную выставку, посвященную

столетнему юбилею, подготовил литератур-

но-мемориальный музей В. Г. Короленко.
Материалы, находящиеся в одном из залов

музея, рассказывают о дружбе Чехова с

Короленко. В его фондах сберегаются под-

линные письма Чехова к Короленко, пол-

ные теплоты и душевности телеграммы.

Выставлен также малоизвестный экзем-

пляр пьесы Чехова «Иванов», яа котором

рукой Антона Павловича написано: «Доро-
гому . Владимиру Галактионовичу Королен-
ко or- автора. 1887 г.».

По инициативе правления Союза писа-

телей Северной Осетии в городах и селах

республики организованы чеховские лите-

ратурные чтения. Коллектив музыкально-

драматического театра подготовил большой

юбилейный концерт. Зрители увидят одно-

актную пьесу Чехова «Медведь», а также

ряд его инсценированных рассказов.


